	[image: Logotipo

Descrição gerada automaticamente]
	REGISTRO
	REVISÃO
	02

	
	RECORD
	REVISION
	

	CODIGO | CODE
	SOLICITAÇÃO DE SERVIÇOS COMPLEMENTARES
	PÁGINA
	1/1

	IAS-RG-0103
	SUPPLEMENTARY REQUEST
	PAGE
	



	PN (PN):
	SN:
	Nº da OS (WO):
	TLN:

	RR30000329
	MK52490
	054512
	02027

	Nº DO ARTIGO PRINCIPAL (Main Article):
	ARTIGO/PARTE (Article/Part):
	QUANT:

	RRE-200070/RRT-11069
	Power Turbine Support
	01 EA

	TSN: N/A
	CSN: N/A
	TSO: N/A
	CSO: N/A

	ITEM
(Item)
	DESCRIÇÃO DO SERVIÇO A EXECUTAR
 (Description of the work to be executed)
	EXECUÇÃO
(Execution)
	*SETOR/FORNECEDOR
(Sector/Supplier)

	
	Repair crack and repair abradable seals diameter per OHM 10W3.

	1
	Usinar diâmetro dos selos 19-24 até remover toda metalização existente.

Machine 19-24 abradable seals diameter to remove remain coating.
	
	Usinagem

	2
	Realizar limpeza da peça conforme IAS-IP-0006 Item 3.34 Rev.03.

Perform Cleaning IAW IAS-IP-0006 Item 3.34 Rev.03.
	
	Limpeza química

	3
	Realizar NDT no local usinado conforme indicado no (Perform local NDT conform indicated in the.) HMM CSP22005 .
Ensaio (Test): FPI
Tipo (Type): 1
Método (Method): A
Sensibilidade (Sensitivity): 2

Foram encontradas indicações?
(Were Indications found?)

( ) SIM – REGISTRAR IAS-RG-0332.
(YES – REGISTRAR IAS-RG-0332.)

( ) NÃO – PROCESSEGUIR PARA ETAPA DE LIMPEZA PÓS NDT
(NO – PROCEED TO THE AFTER NDT CLEANING STEP.)
	
	NDT

	4
	Realizar inspeção pós NDT conforme. (Perform inspection after NDT iaw)
Manual.
 Refira-se aos resultados registrados no RG-0332 (se foi feito na etapa
anterior) e preencher o mesmo com devidas observações.

(Refer to the results registered in the RG-0332 (if it was done in the step before) and fill it in with due observations).
 Avaliar os limites de aceitação conforme OMM. (Evaluate the acceptance
limits conform OMM.)

( ) APROVADO – (APPROVED)

( ) REJEITADO – (REJECTED)
	
	Inspeção

	5
	Realizar limpeza pós NDT conforme IAS-IP-0006 Item 3.34 Rev.03.

Perform Cleaning after NDT IAW IAS-IP-0006 Item 3.34 Rev.03.
	
	Limpeza química

	6
	Metalizar diâmetro dos selos 19-21 E 22-24 com Bond Coat Metco-450NS e Top Coat Metco 308NS conforme PRPL 1-3. Com espessura suficiente para usinagem final que será de 1.201 inch + 0.0005 – 0.000 inch.

Thermal spray seals 19-24 diameter with Bond Coat Metco 450NS and Top Coat Metco 308NS per PRPL 1-3. Coating must have enough material to final machine of 1.201 inch + 0.0005 – 0.000 inch.
	
	Metalização

	7
	Realizar usinagem dos diâmetros dos selos 19-21 E 22-24 para 1.201 inch + 0.0005 – 0.000 inch. Conforme Fig. 316 em anexo.

Machine coated diameter to 1.201 inch + 0.0005 – 0.000 inch as show in Figure 316 attached.

Seal 19-21: _____________

Seal 22-24: _____________


NCC: ______________

Va Until: _______________.

	
	Usinagem

	8
	Remover metalização excedente deixando com um bom acabamento. Atenção ao executar a atividade para não danificar a metalização.

Remove excess of coat to get a smooth surface, be careful when handling the part to no cause any damage to coated areas.
	
	Reparos manuais

	9
	Realizar limpeza conforme IAS-IP-0006 Item 3.34 Rev.03.

Perform clean per IAS-IP-0006 Item 3.34 Rev.03.
	
	Limpeza química

	10
	Realizar inspeção final e medir diâmetro dos selos metalizados.

Perform final inspection and measure seals 19-24.


Seal 19-21: _____________

Seal 22-24: _____________


NCC: ______________

Va Until: _______________.

	
	Inspeção

	
	
	
	

	OBSERVAÇÕES
(Observation):
	ASSINATURA DO SOLICITANTE 
(Signature):
	DATA 
(Date):

	Figure 316 attached
	NATALINO JUNIOR
	25/08/2026


· Em caso de serviço externo, o fornecedor deverá ser indicado pelo setor de compras.
(In case of external service, the supplier must be indicated by the purchasing department)
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